
Individueel en snel.

Individualité
et rapidité.



Welkom in onze keukenwereld

Wij nodigen u van harte uit om uw eigen droomkeuken op maat te ontwerpen 

met ons veelzijdige programma – van strak tot romantisch.

Wij leveren keukens voor kwaliteitsbewuste klanten die belang hechten aan een 

individueel ontwerp, snelle levering en overtuigende prijs-kwaliteitverhouding. 

Onze keukenmeubels worden gekenmerkt door betrouwbare merkkwaliteit  

‘made in Germany’ met de beste functionaliteit. 

Ontdek de vele nieuwe mogelijkheden.

Des lignes épurées au style romantique, 

notre programme varié vous invite à 

créer la cuisine de vos rêves.

Nous proposons aux clients esthètes et animés 

par le souhait d’individualité une livraison  

rapide et un excellent rapport qualité-prix. 

Nos meubles de cuisine se distinguent 

par leur fonctionnalité et leur qualité

« Made in Germany ». 

Découvrez les nombreuses innovations.

Bienvenue dans l’univers 
de nos cuisines

Welkom bij Impuls Küchen

Bienvenue chez 
Impuls Küchen
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Ruime keuze in de instapklasse
Wij bieden een groot aantal designvarianten, 

kastmodellen en uitrustingsdetails.

‘Mijn keuken’ – individueel gepland
Ons ruime, op elkaar afgestemde assortiment 

garandeert een flexibele, individuele planning 

van iedere keuken.

Uitstekende prijsstelling
De kwaliteit van onze keukens is conform de 

hoge normen van de Duitse keukenbranche. 

Dankzij ultramoderne, slanke productieproces-

sen bieden wij hoogwaardige keukens tegen een 

zeer overtuigende prijs-kwaliteitverhouding.

Snelle beschikbaarheid
Wij kunnen duidelijk sneller leveren dan 

gebruikelijk in onze branche.

Tevredenheid
Bij al onze handelingen staat klanttevredenheid bovenaan. 

Daarom produceren wij onze meubels al vele jaren met 

passie en de grootst mogelijke precisie.

Duurzaamheid
Onze filosofie staat in het teken van duurzaamheid. Met 

ons fotovoltaïsch systeem en de verbranding van vaste 

brandstoffen konden wij onze CO
2
-uitstoot met maar 

liefst 80 procent verlagen. Certificeringen getuigen van 

de kwaliteit en milieuvriendelijkheid van onze meubels.

Modern design
Wij hebben kleuren, decors en vormen in ons 

assortiment die overtuigen – ook nog na vele 

gebruiksjaren.

De voordelen voor u

Grand choix dès l’entrée de gamme
Nous vous proposons un grand choix  

d’aménagements, de modèles et d’équipements.

« Ma cuisine » – Individualité
Notre vaste gamme cohérente permet de  

personnaliser chaque cuisine en toute flexibilité.

Excellent rapport qualité-prix
La qualité de nos cuisines répond aux normes strictes 

de l’industrie des meubles de cuisines allemande. Les 

processus de fabrication ultra-modernes et rationnalisés 

nous permettent de proposer des cuisines durables à un 

excellent rapport qualité-prix.

Disponibilité rapide
Les délais de livraison sont beaucoup plus courts  

que ceux appliqués dans notre secteur.

Satisfaction
Notre action est guidée par la satisfaction de nos clients, 

raison pour laquelle nous fabriquons nos meubles depuis 

de nombreuses années avec passion et précision.

Durabilité
Nous œuvrons pour la durabilité. Notre installation 

photovoltaïque et la combustion de matières solides 

nous ont d’ores et déjà permis de réduire nos émissions 

de CO
2
 de 80 %. Plusieurs certifications attestent la 

qualité et l’impact environnemental de nos meubles.

Design moderne
Nous proposons des couleurs, des décors et des formes 

qui fascinent, et ce, même après des années.

Vos avantages
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De betrouwbare oplossing voor functionele keuken-

planningen: klassieke korpushoogte, veel gevarieerde 

vormgevingsmogelijkheden en doordachte uitrus-

tingsopties vormen de basis waarmee wij dag in dag 

uit laten zien dat kwaliteitskeukens voor iedereen 

betaalbaar kunnen zijn.

La solution fiable pour les cuisines fonction-

nelles : la hauteur de corps classique, les aména-

gements variés et les équipements sophistiqués 

nous permettent de montrer que chacun peut 

s’offrir une cuisine de qualité.

BASEline
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Greeploze esthetiek voor minimalistische 

keukenideeën: een helder lijnenspel, ingetogen 

frontuitstraling en een modern, architectonisch 

designconcept kenmerken deze designgerichte 

lijn. Perfect voor iedereen die waarde hecht 

aan minimalisme en elegantie.

Meer hoogte, meer opbergruimte, meer comfort: de premium 

lijn met 79,5 cm korpushoogte biedt een optimale ergonomie 

in combinatie met een modern uiterlijk. Dankzij de combinatie 

van heldere lijnen met een hoogwaardig design is die ideaal 

voor nieuwbouw en hoogwaardige planningen.

Basis & comfort

Bijkeuken

Duurzaamheid en milieu

Interieurorganisatie

Sans poignée pour les cuisines minimalistes : 

cette collection luxueuse se distingue par ses 

lignes épurées et par un design moderne et  

structuré. Pour celles et ceux qui misent sur  

la sobriété et l’élégance.

Confort, hauteur et rangement accrus : cette collection 

exclusive, avec une hauteur de corps en 79,5 cm, favorise 

une meilleure ergonomie et crée un look moderne. En 

mariant les lignes épurées à un design élégant, elle est 

idéale pour les plans complexes et les nouvelles maisons.

Durabilité et environnement Base & confort

Arrière-cuisine Aménagement intérieur

HIGHline PUREline
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FRONT

Gravity Grey

Eiken decor cognac

KORPUS

Eiken decor cognac

WERKBLAD 

Marmer Minozzo taupe 

Eiken decor cognac

Creatieve vrijheid

FAÇADE

Gravity Grey

imit. chêne Cognac

CORPS

imit. chêne Cognac

PLAN DE TRAVAIL 

Marbre Minozzo taupe 

imit. chêne Cognac

Liberté  
créative

3150
2200

IP
*

HIGHline

* ��Surface anti- 
traces de doigts 
Oppervlak met 
Antifingerprint
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AI MODIFIED

Eiken cognac en Gravity Grey verbinden natuurlijke 

gezelligheid met stedelijke elegantie en creëren hierdoor 

een moderne loft-sfeer. Open schappen zorgen voor in-

dividuele accenten, terwijl zwarte greeplijsten de strakke 

lijnen van de fronten benadrukken. Het grote kookeiland 

staat centraal – een plek om samen te koken, te genieten 

en samen te zijn. Het resultaat: een keuken vol karakter 

die ruimte biedt voor creatieve ideeën en bijzondere 

momenten.

Les décors chêne Cognac et Gravity Grey incarnent une 

douceur naturelle empreinte d’une élégance urbaine, créant 

ainsi une ambiance loft moderne. Les étagères ouvertes 

misent sur l’individualité, tandis que les poignées profilées 

noires subliment les façades épurées. Le grand îlot central 

invite à se retrouver en famille ou entre amis pour savourer 

ensemble, ce qui donne tout son caractère à cette cuisine, 

la pièce où naissent les idées créatives et où vivre de bons 

moments.
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Open schappen zorgen voor een luchtig uiterlijk en bieden ruimte 

aan persoonlijke spullen. De hoog ingebouwde oven werd bewust 

ergonomisch geplaatst – omdat goede keukens er niet alleen goed 

uitzien, maar ook meedenken.

Koken, spoelen en voorbereiden op 

één hoogte – het eiland met bar is 

perfect geschikt voor gezamenlijk 

koken en gezellige avonden.

Les tablettes allègent l’ensemble tout en invitant à révéler sa 

personnalité avec la décoration. Le four surélevé évite de se 

baisser car une cuisine réussie n’est pas seulement belle, elle 

pense aussi au confort.

Préparer, cuisiner et laver la vais-

selle au même niveau, l’îlot central 

avec comptoir invite à se réunir 

autour pour concocter ensemble un 

délicieux menu.
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Strakke lijnen, slimme functie: zwarte greeplijsten 

ogen minimalistisch en accentueren het moderne 

design. De donkere kraan past daar perfect bij.

Comfort door kort drukken: dankzij de Tip-On functie 

openen laden en kasten na een lichte aanraking – geheel 

zonder grepen.

Le confort au bout des doigts : grâce à TIP-ON, 

les tiroirs et les meubles s’ouvrent d’une simple 

pression, sans aucune poignée.

Les poignées profilées épurées et fonctionnelles

soulignent le design moderne et minimaliste. La 

robinetterie foncée s’harmonise subtilement.
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Nooit meer je hoofd stoten: de 

hoge kasten met vouwliftdeu-

ren combineren een moderne 

stijl met praktische functies.

Strak met charme

Netteté du charme
Cette cuisine est comme une profonde 

inspiration. Nette, rangée et minima-

liste, elle apaise. Et l’ordre règne grâce 

à l’espace de rangement judicieux. Par-

faite pour s’asseoir devant l’îlot central 

avec comptoir accolé et se reposer.

Grâce à leurs portes pliantes 

relevables, les armoires évitent de 

se cogner la tête tout en associant 

modernité et fonctionnalité.
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AI MODIFIED

FRONT

Kiezelgrijs

eiken decor cognac 

KORPUS

Kiezelgrijs

Eiken decor cognac 

WERKBLAD 

Licht travertijn

De geïntegreerde werkbladafzuiging 

bespaart ruimte en zorgt voor vrij 

zicht in de kamer. Perfect voor het 

gezamenlijke koken.

Dankzij de inlaatbare stekkerdoos 

nooit meer gedoe met kabels en 

volle werkoppervlakken.

Deze keuken is als een diepe ademhaling. 

Strak, opgeruimd en minimalistisch zorgt 

die voor rust voor het oog. En door de vele 

slimme opbergruimte blijft hij ook in het alle-

daagse leven moeiteloos opgeruimd. Perfect 

om tot rust te komen en te ontspannen aan 

het eiland met de geïntegreerde bar.

Klein accent, groots effect. De 

lichtoplossing geeft het eiland en 

de kasten van deze keuken een 

bijzonder moderne uitstraling.

FAÇADE

Gris silex

imit. chêne Cognac 

CORPS

Gris silex

imit. chêne Cognac 

PLAN DE TRAVAIL 

Travertin clair

Léger contraste, grand effet.  

La lumière met en valeur l’îlot 

central et les meubles.

L’aérateur de table peu encombrant 

préserve la convivialité, idéal pour 

cuisiner ensemble.

La multiprise escamotable aide à 

en finir avec les câbles emmêlés et 

permet d’avoir un plan de travail 

toujours bien rangé.

3150
2200

IP
*

PUREline

* ��Surface anti- 
traces de doigts 
Oppervlak met 
Antifingerprint
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Het afgeronde werkblad verlengt het kook-

gedeelte met een royale bar en combineert 

koken en wonen op een elegante manier. 

Kiezelgrijze fronten passen perfect bij de 

donkere eiken accenten en realiseren een 

moderne, huiselijke sfeer.

Koken ontmoet wonen

Cuisiner et vivre

Dans le prolongement du grand comp-

toir, le plan de travail arrondi invite à 

concocter de bons petits plats sans sacri-

fier la joie de vivre. Les façades gris silex 

s’harmonisent parfaitement avec le chêne 

foncé et créent une ambiance moderne et 

conviviale.

3150 
2200

IP
*

* ��Surface anti- 
traces de doigts 
Oppervlak met 
Antifingerprint
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FRONT

Kiezelgrijs

Donker eiken decor 

KORPUS

Kiezelgrijs

Donker eiken decor 

WERKBLAD 

Mont Blanc

Het afgeronde werkblad in 

Mont Blanc is zowel functioneel

als fraai van vorm.

Onderkasten in het 

eiland bieden extra 

praktische opbergruimte.

FAÇADE

Gris silex

imit. chêne foncé 

CORPS

Gris silex

imit. chêne foncé 

PLAN DE TRAVAIL 

Mont Blanc

Le plan de travail élégant 

et fonctionnel se décline 

en Mont Blanc.

Les meubles bas sous 

l’îlot central optimisent 

le rangement.

HIGHline
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Alles onder één dak

Tout sous le 
même toit

3150
IP

2200
*

* ��Surface anti- 
traces de doigts 
Oppervlak met 
Antifingerprint
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AI MODIFIED

FRONT

Karamel

Donker eiken decor

KORPUS

Donker eiken decor 

WERKBLAD 

Mont Blanc

FAÇADE

Caramel

imit. chêne foncé

CORPS

imit. chêne foncé 

PLAN DE TRAVAIL 

Mont Blanc

BASEline
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Een slimme planning is niet alleen mooi, maar ook 

praktisch in het dagelijks gebruik. Inbouwkoelkast 

en oven onder handbereik. Dat bespaart tijd en 

moeite.

Toute planification judicieuse se distingue 

par son élégance et par sa fonctionnalité. 

Réfrigérateur encastré et four à portée de

main. Pour éviter des déplacements inutiles  

et gagner du temps.
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Decoratieve elementen tot hun recht laten  

komen – onze schappen in frontdiepte 

zorgen voor continuïteit in het design.

De karamelkleurige fronten passen zowel bij lichte als 

donkere tinten en krijgen door de zwarte greeplijst een 

bijzonder chique uitstraling.

Mettre en valeur les éléments décoratifs : nos 

étagères alignées avec la façade garantissent 

une élégance continue.

Les façades caramel s’harmonisent avec les teintes 

claires et foncées et un profilé poignée noir leur 

confère une noblesse prestigieuse.
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Tijdloos en chic

Keukens zijn tegenwoordig eerder woonruimte dan werkruimte. Ook zijn 

ze door hun moderne, open lay-out vaak verbonden met de woonkamer 

en eetplek.

Noble et intemporel

Utilisée autrefois pour se nourrir, la cuisine d’aujourd’hui est devenue 

espace de vie. Par ailleurs, il n’est pas rare qu’elle soit reliée au salon et 

au coin repas grâce aux plans ouverts et modernes.

3150
IP

*

* ��Surface anti- 
traces de doigts 
Oppervlak met 
Antifingerprint
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FRONT

Vulkaanbruin

KORPUS

Grafiet

WERKBLAD

Leisteenstructuur 

koper

Perfecte combinatie: verlichte bovenkasten 

met volledig glazen deur en zwart glas.

Vulkaanbruin lakfronten met anti- 

fingerprint-coating zorgen ervoor dat  

vingerafdrukken geen kans krijgen!

FAÇADE

Brun volcan

CORPS

Graphite

PLAN DE TRAVAIL

Structure ardoise 

cuivre

Combinaison parfaite : meubles suspendus 

éclairés avec porte en verre plein et verre noir.

Les façades laquées brun volcan avec un

revêtement Anti-Fingerprint ne laissent 

aucune chance aux vilaines traces de doigts !

PUREline
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Royaal middelpunt

FRONT

Saliegroen

KORPUS

Eiken decor 

Summerfield

WERKBLAD 

Eiken decor 

Summerfield

Pièce centrale 
généreuse

FAÇADE

Vert sauge 

CORPS

imit. chêne 

Summerfield

PLAN DE TRAVAIL 

imit. chêne 

Summerfield

BASEline
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2200
IP
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Slim geplande en in het kookeiland geïnte-

greerde zitplekken nodigen uit om te blijven 

hangen. Hier is plek voor iedereen om te 

genieten!

Borden, kopjes, pannen – er is vooral veel 

ruimte nodig om al het noodzakelijke keuken-

gerei goed op te bergen en toch altijd vlot bij 

de hand te hebben. De vele laden en kasten 

maken dat mogelijk.

Un banc judicieux, intégré à l’îlot central, 

invite à faire une petite pause. Chacun peut 

s’asseoir et passer un agréable moment !

Tasses, assiettes et casseroles : pour bien 

ranger tous les ustensiles de cuisine néces-

saires et les avoir à portée de main, il faut 

de la place avant tout, ce que permettent 

de nombreux tiroirs et meubles.
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De afwas is hier in een 

handomdraai gedaan!

De keuken is de ontmoetingsplek voor het hele gezin, hier 

komt iedereen bij elkaar: de royaal geplande gezinskeuken 

is ideaal om samen te koken en bakken. Frisse fronten in 

saliegroen en houttinten maken de sfeer compleet.

La vaisselle est lavée  

en un clin d’œil !

La cuisine est la pièce où se réunit la famille, où tous 

se retrouvent : la grande cuisine familiale est idéale 

pour cuisiner et pâtisser ensemble. Les façades

vivifiantes en vert sauge et les nuances bois lui 

confèrent une ambiance chaleureuse.

23 



25 mm

Ontmoetingspunt Keuken

Samen koken, plezier maken en genieten:  

een functionele keuken met veel comfort  

staat garant voor puur vrijetijdsplezier.  

Kasten met deuren tot aan de vloer bena

drukken het gezellige woonkarakter.

Se rencontrer dans la cuisine

Cuisiner, rire et savourer ensemble : une 

cuisine fonctionnelle et accueillante est 

un gage de convivialité. Les meubles 

dotés de portes jusqu’au sol soulignent 

le caractère chaleureux.

2200
1200

IP
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FRONT

Eiken decor Summerfield

Kiezelgrijs

KORPUS

Eiken decor Summerfield

Kiezelgrijs

WERKBLAD 

Terragrijs

Vrij zicht in de 

ruimte dankzij de 

werkbladafzuiging.

Designgerichte werkbladen 

in de moderne dikte van  

25 millimeter.

Ergnomisch en beter 

voor de rug: een hoog 

ingebouwde oven.

Smalle zwarte 

greeplijsten zorgen 

voor iets extra’s in 

de keuken.

FAÇADE

imit. chêne Summerfield

Gris silex 

CORPS

imit. chêne Summerfield

Gris silex

PLAN DE TRAVAIL 

Gris terroir

Rien ne gêne dans 

la pièce grâce à la 

hotte aspirante intégrée 

à la table de cuisson.

Les plans de travail design 

d’une épaisseur contempo-

raine de 25 millimètres.

Le four surélevé 

garantit ergonomie 

et préserve le dos.

Les profilés poignées 

noirs en filigrane 

apportent un cachet 

d’originalité à la cuisine.

BASEline
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Het expressieve vintage eiken decor geeft uw keuken een 

warme, gezellige uitstraling. Het horizontale decorverloop 

legt het accent op de heldere lijnvoering en de moderne 

planning. Greepprofielen benadrukken de consequente 

rechtlijnigheid.

L’aspect expressif du chêne vintage confère à votre cuisine 

une atmosphère chaleureuse et confortable. Le tracé 

horizontal du décor met en exergue les lignes claires 

et l’ambition moderne de la planification. Les profilés 

poignées soulignent la linéarité cohérente.
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FRONT

Vintage eiken decor 

KORPUS

Vintage eiken decor 

WERKBLAD 

Leisteenstructuur 

zwart

Modern en harmonieus

FAÇADE

imit. chêne vintage 

CORPS

imit. chêne vintage 

PLAN DE TRAVAIL 

Structure ardoise 

noir

Moderne et 
harmonieux

2200
IP

PUREline
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Onze plek om je goed te voelen– ton-sur-ton.

Notre bien-être – 
Ton sur ton.

28 



FRONT

Kiezelgrijs 

KORPUS

Kiezelgrijs 

WERKBLAD 

Travertijn

FAÇADE

Gris silex 

CORPS

Gris silex 

PLAN DE TRAVAIL 

Travertin

4250
IP

BASEline
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Het zijn de subtiele contrasten die deze keuken tot een 

unieke plek maken om u helemaal thuis te voelen. Metalen 

knoppen in koper vormen daarom een esthetische aanvulling 

op de harmonieuze ton-sur-ton kleurenkeuze.

Met zijn decoratieve stollenwand en kranslijst is de 

hoge kast een echte blikvanger – en dankzij de oven op 

ergonomische hoogte en het slimme opbergruimtecon-

cept is hij bovendien uitermate praktisch.

Expressieve elementen 

als de kranslijst zijn 

kenmerkend voor de 

moderne landhuisstijl.

Le style campagnard 

moderne se distingue 

par ses éléments  

emblématiques.

Avec ses joue et corniche décoratives, l’armoire 

attire tous les regards et, grâce au four à hauteur 

ergonomique et à l’aménagement judicieux, elle 

est aussi très pratique.

Ce sont les contrastes subtils qui transforment 

cette cuisine en havre de paix. Les boutons mé-

talliques en cuivre subliment donc la décoration 

harmonieuse ton sur ton.
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Harmonie wordt ook gegarandeerd 

door de combinatie van de  

nisachterwand en het werkblad  

in dezelfde look.

De glazen fronten van de kasten 

trekken de aandacht en omlijsten de 

kookplaat op fraaie wijze zonder 

ruimte weg te nemen.

Les façades vitrées remarquables

entourent élégamment la table 

de cuisson sans prendre de place.

Le plan de travail et le panneau 

arrière de crédence identiques 

garantissent également la 

tendance à l’harmonie.
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660 mm

FRONT

Grafiet 

KORPUS

Grafiet

WERKBLAD 

Licht eiken decor

De Shaker-keuken

Iedere wand is anders en soms zelfs 

een beetje scheef: onderkasten met een 

korpusdiepte van maximaal 660 mm 

compenseren dat speels eenvoudig en 

benutten de bestaande ruimte optimaal.

FAÇADE

Graphite

CORPS

Graphite

PLAN DE TRAVAIL 

imit. chêne clair

La cuisine Shaker

Les murs ne sont pas tous droits : 

les meubles bas, en 660 mm max. 

de profondeur, le rattrapent 

aisément et exploitent au mieux 

l’espace disponible.
BASEline
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Zin in lichtpuntjes? Een buffetkast met glazen deuren is 

een fraaie blikvanger. Kaderfronten, een stijlmiddel van de 

Shaker-keukens, en kastdeuren tot op de grond leggen het 

accent op het huiselijke karakter.

Deuren tot op de grond geven de 

keuken de sfeer van een woonka-

mer – ze zorgen voor een rustige, 

samenhangende uitstraling en maken 

de keuken gezelliger. 

Envie de transparence ? Un buffet aux portes vitrées attire 

tous les regards. Les façades à cadre, caractéristiques des 

cuisines Shaker, et les portes jusqu’au sol soulignent le  

caractère chaleureux de cette planification.

Les portes jusqu’au sol confèrent 

à cette cuisine une ambiance de 

salon car elles créent un look se-

rein et cohérent et lui apporte une 

petite touche de confort en plus. 

4250
IP
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Weinig ruimte? Geen probleem. XSkitchen biedt door-

dachte keukenoplossingen voor kleine ruimtes – van 1,50 m 

tot ca. 2,10 m. Perfect voor flats, vakantiewoningen,

Tiny Houses of slimme lay-outs.

Comfort heeft niet veel vierkante meters nodig – met een 

duidelijk concept heeft u ook op een klein oppervlak alles 

onder controle. Alle keukens worden voorgemonteerd 

geleverd en zijn snel beschikbaar. Hoogwaardige materia-

len, slimme opbergconcepten en moderne apparaten ma-

ken van XSkitchen volwaardige leefruimte. Flexibel uit te 

breiden, individueel te plannen en toch ongecompliceerd.

Een kwaliteitskeuken hoeft niet groot of duur te zijn – 

en al helemaal niet gecompliceerd.

XSkitchen – kleine keukens. Talrijke mogelijkheden.

Peu de place ? Aucun problème. XSkitchen résout les 

problèmes liés aux petites pièces : de 1,50 à env. 2,10 m, 

elle convient parfaitement aux appartements en ville, 

résidences secondaires, micro-maisons ou aux plans 

complexes.

Optimiser l’espace sans nuire au confort – Avec un 

concept clair, on a tout sous la main, même dans un 

espace restreint. Toutes les cuisines sont livrées mon-

tées dans les plus brefs délais. Les matériaux exclusifs, 

le rangement judicieux et les appareils modernes font 

de XSkitchen un véritable espace de vie. Extensible, 

personnalisable et si simple.

Une cuisine de qualité n’a ni besoin d’être grande ni 

onéreuse – et encore moins compliquée.

XSkitchen – Petites cuisines. 
Grandes solutions.
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FRONT

Wit 

KORPUS

Licht eiken decor 

WERKBLAD 

Licht eiken decor

FAÇADE

Blanc 

CORPS

imit. chêne clair 

PLAN DE TRAVAIL 

imit. chêne clair

IP

3150 *

BASEline

* ��Surface anti- 
traces de doigts 
Oppervlak met 
Antifingerprint
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FRONT

Space Grey 

KORPUS

Space Grey

WERKBLAD 

Licht eiken decor

Ontworpen voor ware grootsheid

FAÇADE

Space Grey 

CORPS

Space Grey

PLAN DE TRAVAIL 

imit. chêne clair

Conçue pour  
devenir grande

1200
IP

BASEline
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AI MODIFIED

Klein, maar fijn; het gaat niet om de afmetin-

gen – er zijn genoeg creatieve omschrijvingen 

voor kleine ruimtes. Terwijl die helemaal niet 

nodig zijn. Maar slimme oplossingen wel.  

Wij hebben die: XSkitchen.

De ruimte wordt met boven elkaar 

geplande inbouwapparaten, zoals 

koelkast met vriesvak en oven, 

optimaal benut.

Petit, mais raffiné ; ce n’est pas la taille 

qui compte : les périphrases pour décrire 

les petites pièces ne manquent pas. 

Alors qu’elles ne seraient pas néces-

saires. Il faut seulement des solutions 

intelligentes. Nous l’avons : XSkitchen.

L’électroménager superposé, tels que 

le réfrigérateur avec congélateur et 

le four, exploite au mieux l’espace 

disponible.
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Weinig ruimte, vele mogelijkhe-

den: door de in de bovenkast 

geplande magnetron blijft er 

tussen kookplaat en spoelbak 

ruimte vrij op het werkblad.

Peu de volume, beaucoup d’idées : 

le micro-ondes étant encastré dans 

le meuble suspendu, il laisse de la 

place entre l’évier et la table de 

cuisson sur le plan de travail.

1200
IP
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FRONT

Wit

KORPUS

Wit

WERKBLAD 

Donker eiken decor

Het beste uit een kleine ruimte halen: deze XSkitchen combineert 

keuken, werkplek en woongedeelte in één doordacht concept. Witte 

fronten geven een wijdse uitstraling, terwijl het werkblad in eiken decor 

voor warme accenten zorgt. Slim geplaatste compacte apparaten, een 

maximum aan opbergruimte en fronten met greeplijsten maken dit tot 

de perfecte oplossing voor stadswoningen.

Ruimte met concept

Verrassend veelzijdig: hier 

werd zelfs een vaatwasser 

geïntegreerd met daar-

boven nog plaats voor 

opbergruimte.

Kookplaat en afzuigkap zijn de perfecte 

combinatie voor een snelle keuken die 

dagelijks wordt gebruikt.

FAÇADE

Blanc

CORPS

Blanc

PLAN DE TRAVAIL 

imit. chêne foncé

On a pensé à tout

Surprenant : le 

lave-vaisselle intégré 

laisse même de la place 

au-dessus.

Exploiter au mieux l’espace disponible : cette XSkitchen réunit le 

salon, la cuisine et le poste de travail dans une seule pièce. Les façades 

blanches agrandissent visuellement l’espace et le plan de travail, aspect 

chêne, leur apportent une touche chaleureuse. Cette solution, qui as-

socie appareils compacts placés judicieusement, rangement optimal et 

façades avec poignées profilées, relève avec brio tous les défis liés aux 

espaces urbains.

La hotte et la table de cuisson 

se complètent à merveille pour 

préparer un repas rapide.

BASEline
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Transportverpackungen

Duurzaamheid en milieu

Geteste kwaliteit

RAL-keurmerk  
‘Gouden M’

»	 Meer informatie vindt u op 	
	 www.dgm-moebel.de 

GS-keurmerk

»	 Meer informatie vindt u op 	
	 www.certipedia.com 

Meubels  
‘Made in Germany’

»	 Meer informatie vindt u op 	
	 www.dgm-moebel.de 

Consequent:  
recycling

»	 Meer informatie vindt u onder 	
	 www.recycling-kontor.koeln 

Duurzaam goed:  
PEFC gecertificeerd

»	 Meer informatie vindt u op 	
	 https://pefc.de 

Goed klimaat:  
DGM-emissielabel

»	 Meer informatie vindt u op 	
	 www.dgm-moebel.de 

Qualité certifiée

Durabilité  
et environnement

Label RAL  
« Goldenes M » [M d’or]

»	 Plus d’informations sur 	
	 www.dgm-moebel.de 

Label GS  
[Sécurité certifiée]

»	 Plus d’informations sur 	
	 www.certipedia.com 

Meubles  
«Made in Germany»

»	 Plus d’informations sur 	
	 www.dgm-moebel.de 

Systématique : le recyclage

»	 Plus d’informations sur 
	 www.recycling-kontor.koeln 

Durablement bon : 
certification PEFC

»	 Plus d’informations 	
	 sur https://pefc.de 

Bon climat : écolabel 
DGM

»	 Plus d’informations sur 	
	 www.dgm-moebel.de 
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Zonnige vooruitzichten

We menen het serieus:

We gebruiken in totaal zo’n 15.500 zonnepanelen om 
duurzaam energie te besparen. Met succes: per jaar 
wekken we meer dan 4,3 miljoen kilowattuur stroom 
op. Vooral overdag produceren we meer stroom dan 
we zelf nodig hebben. En we besparen jaarlijks meer 
dan 2.600 ton CO

2
. 

Maar niet alleen bij het thema stroom werken we aan 
ecologische oplossingen, die we voortdurend verder 
ontwikkelen. Ook op het gebied van verwarming 
hebben we al vroeg beslissingen genomen die zich nu 
al terugbetalen. Voor het milieu én voor onze klanten, 
die nog altijd profiteren van onze lage prijzen. We 
hebben onze eigen verbrandingsinstallatie waarin we 
vaste stoffen verbranden, die ongeveer 3,5 miljoen 
kilowattuur per jaar opwekt. Waardoor we circa 
1.000 ton aan fossiele brandstoffen besparen. Hiermee 
kunnen we voor ongeveer 85 procent in onze eigen 
verwarmingsbehoefte voorzien. 

Dat we serieus met dit thema omgaan blijkt ook uit 
het feit dat we onze inspanningen steeds weer laten 
toetsen. En met succes, zoals uit de onderscheidingen 
aan de linkerkant moge blijken.

Nous sommes sérieux :

Nous avons environ 15 500 panneaux solaires qui nous 
permettent d’économiser l’énergie à long terme. Et le 
succès est au rendez-vous : chaque année, nous produisons 
plus de 4,3 millions de kWh d’électricité. Nous produisons 
ainsi, notamment dans la journée, plus d’électricité que 
nous en consommons et nous économisons plus de  
2 600 tonnes de CO

2
 par an. 

Outre le domaine de l’électricité, nous innovons sans 
cesse pour proposer des solutions durables. En matière 
de chauffage, nous avons pris très tôt des décisions, d’ores 
et déjà payantes. Pour l’environnement et pour nos 
clients qui bénéficient toujours de nos prix avantageux. 
Notre usine d’incinération des déchets solides produit 
quelque 3,5 millions de kWh par an, ce qui nous permet 
d’économiser env. 1 000 tonnes de combustibles fossiles  
et de couvrir nous-mêmes environ 85 % de nos besoins. 

Les contrôles périodiques montrent à quel point nous 
prenons notre engagement au sérieux. Les distinctions,  
à gauche, confirment notre volonté d’agir.

Perspectives ensoleillées
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FRONT

Karamel

Donker eiken decor

KORPUS

Donker eiken decor

WERKBLAD 

Travertijn

Dit is nog eens een woonkeuken

FAÇADE

Caramel

imit. chêne foncé

CORPS

imit. chêne foncé

PLAN DE TRAVAIL 

Travertin

Le secret d’une 
cuisine ouverte

BASEline
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3150	
2200

IP
*

* ��Surface anti- 
traces de doigts 
Oppervlak met 
Antifingerprint
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Donker eiken creëert een opvallend accent. 

Het zorgt voor een gezellige sfeer en af-

wisseling en is een echte eyecatcher

.

Is dit nog een keuken of al een woonkamer? Het simpele antwoord: alletwee! 

De combinatie van karamel en donker eiken is expressief, licht en huiselijk. 

Het vrijstaande kookeiland benadrukt het open concept van de ruimte en 

is gemakkelijk vanaf alle kanten bereikbaar.

Il tranche avec le chêne foncé qui 

évoque le bien-être et donne du 

relief, attirant tous les regards.

Est-ce une cuisine ou un salon ? Les deux ! Cette ambiance, où se mêlent 

le caramel et le chêne foncé, séduit par sa clarté, son confort et son 

expressivité. L’îlot central, accessible de tous les côtés, est la pièce 

maîtresse de cet aménagement ouvert.
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‘Behind the door’: wat op het 

eerste oog een klassieke hoge 

kast lijkt te zijn, verrast door 

opbergoplossingen die achter een 

dubbele deur schuilgaan.

De kasten met klep tegen de 

achterwand in werkbladdesign 

zijn een modern statement van 

lichtheid en individualiteit.

Les armoires à abattants devant le 

lambris, identique au plan de travail, 

rendent hommage à la légèreté et 

à l’individualité.

« Behind the door » : ce qui 

ressemble à première vue à une 

armoire, séduit par ses rangements 

surprenants cachés derrière 

une porte à deux vantaux.
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Behind the door

46 



Achter dubbele deuren gaat 

creatieve vrije ruimte schuil. 

Hier is zelfs een verborgen 

plek voor elektrische appa-

raten als een ingebouwde 

magnetron.

Twee planken, een onderkast 

met royale laden – en klaar is 

de opbergruimte voor alles 

wat niet altijd zichtbaar  

hoeft te zijn.

Zelfs highboards passen probleemloos 

achter de dubbele deur. De open niskast 

is niet alleen bedoeld voor glazen, maar 

ook een ideale opbergplek.

De combinatie zorgt 

voor opbergruimte:  

schappen en bovenkast 

kunnen ook op een 

klein oppervlak naast 

elkaar worden gepland.

C’est la bonne combi-

naison qui fait tout : 

l’étagère et le meuble 

suspendu peuvent être 

juxtaposés, même dans 

un petit espace.

Même les highboards sont invisibles 

derrière la porte à deux vantaux. Outre 

les verres, l’étagère de crédence est une 

alliée précieuse pour ranger les accessoires 

courants.

Deux tablettes, un meuble bas 

avec de grands tiroirs suffisent 

pour créer un rangement à l’abri 

des regards indiscrets.

Les portes à deux vantaux 

permettent à chacun de laisser 

libre cours à sa créativité. Même 

l’électroménager, tel que le  

micro-ondes encastré, trouve  

sa place.
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De fronten in de zachte cappuccino-kleur passen 

harmonieus bij het chique werkblad in leisteenstructuur 

koper en brengen Italiaanse flair in uw huis. Hier wordt 

gekookt, geleefd en genoten – in een keuken die mediterrane 

levensstijl ademt.

Dolce Vita voor thuis

L’art de  
vivre italien

Les façades cappuccino, dont la douceur s’harmonise 

avec la noblesse du plan de travail structure ardoise 

cuivre, font entrer l’Italie dans la maison. Ici, on 

cuisine, on vit et on savoure – dans une cuisine qui 

incarne l’art de vivre méditerranéen.

1200
IP
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AI MODIFIED

FRONT

Cappuccino 

KORPUS

Kiezelgrijs 

WERKBLAD 

Leisteenstructuur 

koper

Keuken of woonruimte? Dit dressoir 

geeft een duidelijk antwoord: er is geen 

sprake van of! Maar van alletwee.

De huishouding staat centraal: voor prakti-

sche hulp in het dagelijks leven loont het om 

een goed doordachte bijkeuken in te richten – 

zeker als er geen kelder of berging is.

Spoelbak, kookplaat, heel veel 

opbergruimte, dit eiland voldoet 

aan alle wensen.

FAÇADE

Cappuccino 

CORPS

Gris silex 

PLAN DE TRAVAIL 

Structure ardoise 

cuivre

Et le ménage ? Une arrière-cuisine 

sophistiquée est bien pratique dans la vie 

de tous les jours, notamment lorsqu’il n’y 

a ni cave ni cellier.

Cuisine ou salon ? « Ni l’un ni 

l’autre, mais les deux », répond 

ce buffet !

Évier, table de cuisson, grand 

espace de rangement : cet îlot 

central comble tous les souhaits.

HIGHline
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FRONT

Space Grey

KORPUS

Space Grey

WERKBLAD 

Leisteenstructuur 

zwart

FAÇADE

Space Grey

CORPS

Space Grey

PLAN DE TRAVAIL 

Structure 

ardoise noir

1200
IP

BASEline
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Wassen, schoonmaken, strijken – het huishouden 

bestaat uit veel klusjes. In de bijkeuken zijn alle 

spullen binnen handbereik om alle huishoudelijke 

taken snel uit te kunnen voeren.

Nettoyer, laver le linge, le faire sécher etc., il faut 

organiser le ménage. Dans l’arrière-cuisine, tout 

le nécessaire est à portée de main pour une maison 

propre et ordonnée.
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Geheel naar wens

De bijkeuken biedt ruimte aan 

praktische huishoudhulpen die u 

vaak nodig heeft, maar die u niet 

altijd in het zicht wilt hebben.

Alles goed georganiseerd: schoonmaakmiddelen, 

drinken en andere dagelijkse spullen kunnen 

optimaal worden opgeborgen in de bijkeuken 

en zijn zo altijd binnen handbereik.

Sur 
mesure

L’arrière-cuisine abrite les accessoires 

pratiques dont vous avez souvent besoin 

sans les avoir toujours sous les yeux. 

Tout est parfaitement rangé : détergents, 

boissons et tous les objets courants peuvent 

être rangés facilement dans l’arrière-cuisine 

et être toujours opérationnels.

www.hailo.de 
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Een plek boordevol goede ideeën: 

hoge kasten en schappen op maat 

maken optimaal gebruik van de 

beschikbare ruimte.

Wanneer het werk gedaan 

is, parkeert de robotst-

ofzuiger in de plintgarage.

Une pièce qui regorge de bonnes idées : 

les placards et les étagères sur mesure 

permettent d’exploiter toute la surface 

et l’espace disponibles. 

L’aspirateur robot rejoint sa 

base dans un garage intégré 

dans le socle après le ménage. 
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Basis & comfort

Base & 
confort
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UPDATE

BASIC
Wij zijn van mening dat een keuken geen luxeartikel mag zijn, 

maar een inspirerende plek moet zijn voor alleenstaanden,

gezinnen, paren, gewoon voor iedereen die van het leven 

geniet. Daarom bieden we een assortiment in de onderste 

tot middelste prijsklasse aan dat ongeëvenaard is. Maar we 

doen NOOIT concessies op het gebied van kwaliteit. Dat 

garanderen wij met onze oplossingen uit de Basislijn.

Geen concessies op het gebied van kwaliteit - dat is een 

belofte waar we ons aan houden. Waarom wij deson-

danks de Update-Lijn aanbieden? Omdat we nog een 

heleboel ideeën en oplossingen hebben op het gebied 

van design en comfort, die een rol kunnen spelen bij de 

planning van uw persoonlijke droomkeuken. Een paar 

daarvan zullen we op de volgende pagina’s laten zien.

Eenvoudige afvalscheiding: 

de spoelkast is uitgerust met 

een afvalsorteersysteem, de  

comfort-uitvoering met een 

groot uittrekelement inclusief  

binnenverdeling.

BASISVARIANT

COMFORT-VERSIE

Nous pensons qu’une cuisine ne devrait pas être un bien 

de luxe, mais un lieu inspirant destiné à tous ceux qui ai-

ment la vie, qu’ils soient célibataires, familles ou couples. 

Nous proposons donc des cuisines inégalées, dans les 

segments bas et milieu de gamme, sans aucun compromis 

sur la qualité. C’est ce que promet notre version de base.

FINITION CONFORT

Notre engagement : aucun compromis sur la qualité. 

Pourquoi proposer alors une finition confort ? Parce  

que nous avons beaucoup d’idées et de solutions en  

matière de design et de confort, qui pourraient être  

intéressantes pour personnaliser votre cuisine. Au fil  

des pages suivantes, vous trouverez quelques exemples.

VERSION DE BASE

Tri des déchets simple : le sous-évier est équipé d’une 

poubelle, dans la version confort, d’un coulissant  

géant avec aménagement intérieur en plus.
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Paneel of ...

... lade: in de update-versie 

biedt de lade extra 

opbergruimte.Binnenverdelingen zijn verkrijgbaar in kunststof of chic 

massief hout. Ook bij de ladezijwand zijn er verschillen: 

de basisvariant straalt in rvs-decor, de comfort-versie is 

uitgevoerd in een strak design in antraciet.

COMFORT-VERSIE

BASISVARIANT

Bandeau fixe ou ... 

Aménagements intérieurs disponibles en plastique ou 

en bois massif noble. Le côté du tiroir varie lui aussi : 

tandis que le modèle de base se distingue par son 

aspect inox, la finition confort est déclinée dans un 

design épuré en anthracite. 

FINITION CONFORT

VERSION DE BASE

... tiroir pour 

davantage de 

rangement.
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UPDATE

BASIC

Draaibare bergruimte. De 

basisvariant is van kunststof.

De update: om uw kookgerei 

nog gemakkelijker te kunnen 

bereiken, draaien de  

‘LeMans’-plateaus heel een-

voudig naar voren.

De comfortvariant heeft houten 

bodems met een strakke metalen reling.

Rangement rotatif. La version 

de base est en plastique. 

Finition confort : afin 

que vous accédiez encore 

mieux à vos ustensiles de 

cuisine, les tablettes 

« LeMans » pivotent 

facilement vers l’avant.

La finition confort est équipée de 

tablettes en bois avec une simple main 

courante métallique.
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BASIC

Essentiële kwaliteit

Op het gebied van techniek kiezen wij uitsluitend voor 

goedgekeurde merkkwaliteit. Dankzij de geïntegreer-

de zelfsluitende functie sluiten laden automatisch en 

fluisterstil.

Voor ieder budget: boven- 

kasten met vouwdeuren  

en sterke klepsteunen.

Wij gebruiken standaard driedimensionaal 

verstelbare merk-clipscharnieren.

BASISVARIANT

Une qualité 
essentielle

En termes de technique, nous misons exclusivement 

sur la qualité certifiée. Le dispositif de rappel automa-

tique intégré permet de fermer les coulissants 

en douceur et en silence. 

Pour tous les budgets : 

meubles suspendus à portes 

pliantes équipés de supports 

d’abattant.

Nos charnières clipsables de marque de série 

sont réglables en 3D.

VERSION DE BASE

58 



UPDATE
Uitrustingsbonus: 

dit merk-clipscharnier 

scoort met een 

geïntegreerd 

dempingselement.

Praktische updates

Hoge kasten met flexibele organisatiesystemen garan-

deren opbergruimte op maat. Bijna geluidloos glijden 

apothekersladen uit de kast. Zij garanderen overzichte-

lijkheid en bedieningscomfort van beide zijden.

Met het openen van 

de deur komen de 

plateaus automatisch 

naar voren en tonen 

hun voorraad over-

zichtelijk. 

COMFORT-VERSIE

FINITION CONFORT

Perfectionnements pratiques

Les armoires équipées de systèmes d’organisa-

tion flexibles offrent de la place sur mesure. 

Les coulissants à pharmacie glissent presque 

en silence. Accessibles des deux côtés, ils 

garantissent ordre et organisation. 

En ouvrant la 

porte, les éta-

gères s’avancent 

automatiquement 

et dévoilent leur 

contenu. 

Un équipement confort : 

cette charnière clipsable 

de marque se distingue 

par son élément d’amor-

tissement. 
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Individuele interieurorganisatie

Al onze doordachte details kunnen het dagelijkse werk in 

de keuken aangenamer voor u maken, van serviesdroogkast 

tot individueel instelbare organisatiesystemen.

Aménagement 
intérieur individuel

Meuble sèche-vaisselle ou systèmes d’organisation

réglables individuellement, chacun de nos détails 

sophistiqués peut vous faciliter la vie dans la cuisine.
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Elegant: het ladesysteem Professional in 

antraciet kan naar keuze met zijpanelen in 

melkglas of helder glas worden uitgerust.

Met behulp van 

antislipmatten staat 

alles stevig.

Élégant : le système de tiroir Professional 

anthracite peut être équipé au choix de 

bandeaux latéraux en verre dépoli ou 

transparent.

Les tapis antidérapants 

maintiennent tout 

bien en place. 
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De handdoekhouder kan 

daar worden geplaatst, 

waar u die nodig heeft.

Een uittrekkast voor flessen en 

kruiden is vanaf beide kanten  

goed bereikbaar.

Le porte-torchons peut 

être posé là où vous en 

avez besoin. 

Le meuble à coulissants per-

met d’accéder des deux côtés 

aux bouteilles et aux épices. 
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Breng licht naar uw lievelingsplek: 

de up-/down led-verlichting  bij de 

bovenkast zorgt zowel binnen als 

buiten voor een unieke lichtsfeer.

Werkoppervlakken kunnen met  

lineaire of ronde lampen worden verlicht.

Geïntegreerde lineaire verlich-

ting in boven- of onderplanken 

zet meubels met glazen deuren 

fraai in het juiste licht.

Illuminez votre endroit préféré : 

l’éclairage DEL Up/Down à l’intérieur 

et à l’extérieur du meuble suspendu crée 

une ambiance lumineuse captivante. 

L’éclairage linéaire intégré dans 

le panneau supérieur ou le 

fond sublime les meubles aux 

portes vitrées. 

Les surfaces de travail peuvent 

être éclairées par des lampes 

linéaires ou rondes. 
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Wijzigingen in programma’s, 

materiaal, uitvoering en afme-

tingen alsmede bij elektrische 

apparatuur ten aanzien van de 

technische uitvoering blijven 

voorbehouden.

Sous réserve de modifi cations 

concernant les programmes, 

les matériaux, les exécutions, 

les dimensions et les 

réalisations techniques pour 

l‘électroménager.

Impuls Küchen GmbH
Hinterm Gallberg

59929 Brilon

T + 49 2961 778 - 0

F + 49 2961 778 - 6110

E info@impuls-kuechen.de

W www.impuls-kuechen.de


